Um_|_<mmﬂ<2m.u._.m" 83310230 DATE : 23.10.2023 15:22:54 REMOTE TRANSMISSION

. . VALEO EMBRAYAGES
- ? VENDOR — SHIPPING POINY —— —— —————— SHIP TO CUSTOMER
. * % VALEQ TRANSMISSIONS Magna BT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUE: sz.amaw : Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistigue 10026 MODUGHD T—
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 ITALY \
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Your contact Expedition on : 23.10.2023 at 19:22:51
Vender code : 91019349 )
. ] . Telephone : Delivered on : 23.10.2023 at 19:22:51
Shipping instruction :
Order reason :
Term of payment : 60 dayg due net Nﬁ/
. o e ] . , . R . N .
Material Description ' Customer Material | Shipped , Unit ' Packaging _..u. . Packaging UnitNr | Qtyper ' XanbanNr | Handling Unit
Customer P.O. Number _ Revision Level # Quantity ' of m Unit Type _ k Lot Nr , packaging | External call Nr
Origin - Destination Country ~ VALEQ Material 2::52. Measure W ! Expirationdate | unit w Nr
. ! , _ P w _
| : | i ; m ] _ T
1 , ! ,
Dual Wet Clutch assy 2510165000 mmm,m PCE TBA-501627 ) 1 116605637 , 105! 116605637
' i I
550004200302 ! ; . |
FR-IT {1084010A _ { ! |
! 3
. : ] TBA-501626 7, _
' ﬁ TBA-501628 : 1
i | ! '
7 8 5T Rl B B i | _ ; u
wl Ealy MET Zpﬁm mml S.rl. , PCE TBA-501627 | 1 116605638 ! 105 | 116605638
* ACCETTAZIONE MERCE M TBA-501626 A : !
. t H
\Ng\m Quantita a_gaﬁm. S8 | _ TBA-501628 booal ; i
Quantitd effettiva: _ i ! ” i _
QA J\m m Tipo imballaggic: m PCE TBA-501627 ! 1 116605639 _ 105 | 116605639
Quantita Imballi: ! TRA-501.626 ' 7 ;
nozma..a_nm alie schede d'imballo: [Ng] “  BA-501628 , .| w
e ﬁ | N
O:O Jl . O ~ m_ | I w {
i i : H
m m PCE TBA-~501627 “ 1 116605640 |
‘ ' | TBA-501626 [ 7 A
! 1
‘ " TBR-501628 ) 1
CARRIER
vehicle Nr H Total ygross weight :  3649,87 KGM
Trailer Nx : 111 Total net weight r 3324,83 hle:
Transpert Ib : Total no, of handling units: 5 “Riceviiorcon riserva di
T rt Mod : k 1 no. b : . [T} i)
ranspo ode Trug Total no. of boxes 5 4@*50@ su Qﬁm—_ﬁm e ncm—ﬂ.—”—.ﬂw
Incoterms : FCA 2miens Total volume H 0,56 DMO
. SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the products remains with Racalved in good shape without damage due to transpart
Valeo _m.mmm 1/ 2 _
until the total price has been paid by the




DELIVERY NOTE : 83310230 DATE 23.10.2023 19:22:54 REMOTE TRANSMISSION
« 0 P VALEO EMIBRAYAGES
S R VENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
e Magna PT S.p.A.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MQTEUR VALEO TRANSMISSIONS
Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Vvaleo Embrayages Sarvice Logilstique
70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. €S 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO .
Your contact Expedition on : 23.10.2023 at 19:22:51
Vendor code 91019349 )
K . . Telephone Delivered on : 23.10.2023 at 19:22:51
Shipping instruection :
Order reason
Term of payment 60 days due net
Material Deseription ' Customer Material | Shipped , Unit ! Packaging " Qty | PackagingUnitNr Qtyper : KanbanNr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level M Quantity of ' Unit Type ) _ Lot Nr ' packaging External call Nr
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| : ' ; ]
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S.C. CARBIVTIR COMPANY S.R.L. 3138
4 Expaditeur (nom, adresse, pays)

Sender (name, adress, country) -
Expaditor {denumire, adres3, {ars) ﬂ W LETTRE DE VOITURE @
> CONSIGNMENT NOTE
v/ Bt % ﬂ/O e [N SCRISOARE DE TRANSPORT
focwg /?Mm Ezmmc_ e

165.C. CARBIVTIR COMPANY S.R.L.

2 Destinataire (nom, adresse, pays)

Consignee (name, adress, country) P S ﬁ CUI: RO 33215960; J22/891/2014

> ; ' [=4 i « 2ge i, . . :

Destinatar {denumie, ad"efé‘ terdl) ﬁ k F {asi, Str. Silvestru, nr. 42, parter, Sp. com. 120, birou 3, B, CL10
(/ A gé(_ e / . Tel.: +373 693 97 369 - MD; e-mail: carbivtircompany@yahoo.ro

YO0 & ROMANIA
/‘{;({"a_’eyg MO@ “g/)" & 17 Transperteur successifs (nom, adresse, pays)

Successive carrier (name, adress, country)
Operalori de fransport succesivi (denumire, adres3, {ars)
3 Usu pravu pour la livraison de 1a marchandise {liau, pays)
Flage of delivery of the goods (place, country)

Locul descircr {loc, tars) /\

Oltee

4 Lleu et date de la prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date}
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

Locul incércadl {loc, {ars, datd)
18 Reserves et observations du fransporeur
‘\6— Carier's reservalions and observations
o7 o ol B Rezervele 5i observalile operatorului de transport

5 Documents annexes
Documents attachad
Deocumente anexate

heavy lines must be {illed in'by the carrier. / Spatiile incadrate cu linii ingrosate se completeaz3 de transportator

asemenea gi

G Marques at numéro 7 Mombre des cofis 8 Mode d'emballage 9 Nature deta marchandlse 40N statistique 44 Paids brut, kg 12 Cubagem3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical numbsr Gross welght In kg Volume inm3
Marca 51 Numar Numér colete Modul de ambalare Natura mafurilor Numr statistlc Masa bruts in kg Volumut Tn m3

9 Pmeeﬁh@ S . 42@

znd /

15 Y comrgjéis el { Including 19+21+22 Les parlies encadrées de lignes grassas doivent éfra remplies par le iransportateur, / The spaces framed with

éditeur./ To be completed on ihe

E

1a lettre.
the number and the letter, if any.

a la derniere ligne du cadre: le chiffre et le cas echeant,
line of the column the particulars of the class

fication evenfuelle,

e possible certification, on the last

r, outre 12 certi
besides th

gereuses indigque

ility. / Se compleleazi pe rdspunderea expedimrululﬂ-

b

. i )
.
Classe Chifire Letira .
Class Number Letter {ADR?)
Clasa Numérul Litera
43 Instructions de I'expeditour 19  Conventons particulieres
Sender's Instructions Special agrepments
Instruciiunile expeditarului Acorduri speciale
- 20 Apayer par Expediteur Maonnaia Destinataire
To be payed by Sender Curency Consignea
Plata prin Expeditor Moneda Dastinatar
Prix de transpert
Carriage chargss:
Pretul ransportulul
Reduction
£ Deduction/Deducer
14 Prascriptions daffranchissement X §3‘§§f£'§,’{§°’s"'”
Introductions as to payment for carriage / Instructiuni de platd Supplem, Charges
. . . Taxe suplimentara
] Fanca f Caniage pald / Plata la expediere Frais accesoires - .
[ Nonfranco / Cariage forward / Plata la destinatie Qther charges piokk bl +NAG EL s,
o rerCictpTTi WOOZS‘Moduqno B4
21 Etablla e ¢ 2 /b / @ g 3 15 Rembavrsement/Cashion delivery/Sura de blaté A
Established in o eREES EA on e——— e
3 L e e dala

stablif Tyt

s respansahilité de I'ex;

u
ponsa

\
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Aremm,
sender'

-'2’-“"'ﬁ?a"mh rdisejreques f Goods received J, -
124 Amprkiit mdfuri, -

1 APEAYE Noges waiounh " P
7 22 o Amlens Cedex2 -+ |z §° U/ A%

“R i
" oe x la
s
i «pa Place ehg d'
Vales 73 0CT.2003 if Yy &B S ifi s1 NServa
Yoes 1 gff&‘su qualith e quantity”
Signalure et timbre de Vexpediteur Signature et timbre du transperieur Signature eftimbre du destinataire
Signglure and stamp of the sender Signatura and stamp of the camier Slgnature and stamp of the consignes
Semnatura echa\gitanf{uz 3 at g g Q? Semnatura operatontiul de transport Semnélura deslinatanilui
oy ST T

- En cas de marchandises dan
- In case of dangerous goods mention



